
Благодарим за покупку часов ORLA KIELY.
Пожалуйста, изучите инструкцию по эксплуатации.

гарантия на часы orla kiely
ORLA KIELY удостоверяет, что эти часы были произведе-

ны с использованием первоклассных материалов и полно-
стью протестированы, прежде чем покинуть наш производ-
ственный центр.

С учетом условий, указанных ниже, на эти часы распро-
страняется двухлетняя гарантия.

гарантия не распространяется на:
• Батареи, ремни и браслеты.
• Ущерб,  причиненный  в  результате  ударов  или  непра-

вильного  обращения  с  любым  компонентом  часов,  в  том 
числе ремни, пряжки, браслеты и стекла.

• Проникновение воды, за исключением часов отмечен-
ных как водоустойчивые (АТМ) 

• Потускнение  корпуса  часов  или  браслета,  вызванные 
внешними условиями.

• Сохраните эту инструкцию, т. к. в ней — основная ин-
формация по уходу за часами.

• Батарея  должна  меняться  только  квалифицированным 
специалистом.

• Снимите часы перед нанесением спрея или косметики.
• Не  допускать  контакта  с  любым  коррозионным  воз-

будителем (например, бензин, краски, все растворите-
ли и клеи, так как это может негативно повлиять на кор-
пус и отделку).

• Избегайте попадания часов во влажную атмосферу.
• Обратите внимание, что этот продукт не является водо-

непроницаемым, если не указано обратное.

Отказ от ответственности:
Пожалуйста, обратите внимание, что светлые ремни, т. е. 

белые, кремовые и пастельные цвета склонны к контак-
ту с поверхностями другого цвета и могут быть испачканы 
косметикой. Пожалуйста, будьте осторожны, в то время как 
обесцвечивание ремней не является гарантийным случаем.

ПрЕДУПрЕЖДЕниЕ 
Задняя крышка часов должна вскрываться только квали-

фицированным специалистом. Не пытайтесь открыть её са-
мостоятельно.

В маловероятном случае неисправностей, возника-
ющих  в  соответствии  с  условиями  гарантии,  необходи-
мо передать часы в официальный сервисный центр с за-
поленным гарантийным талоном и подробным описани-
ем дефекта.

БраслЕт 
Будьте осторожны, избегайте перегиба браслета вокруг 

запястья.

Если часы не используется, то рекомендуется хранить их 
в фирменной коробке. Избегайте попадания часов под тя-
желые предметы.

ВОДОЗаЩита
Если ваши часы не отмечены на задней крышке фразой 

«водостойкий» (water resistant) или степенью водостойко-
сти (3 ATM), то часы не являются водонепроницаемым. Сле-
дует избегать влаги и контакта с водой, т. к.попадание влаги 
внутрь часов может привести к проблемам, связянным с ра-
ботой механизма.

3 aTM: Часы защищены от брызг, купание запрещено.
5 aTM: В часах возможно принимать душ.
НЕ предназначены для дайвинга, плавания и т. д.
10 aTM: Часы выдерживают плавание, яхтинг, кратковре-

менные погружения, но НЕ подводное плавание.

УХОД За КОЖаныМ рЕМЕШКОМ
ORLA KIELY используют тщательно отобранную кожу са-

мых высоких стандартов качества. Изменения в цвете и тек-
стуре являются естественными характеристиками кожи.

Условия окружающей среды могут повлиять на долговеч-
ность вашего ремня, поэтому, пожалуйста, относитесь к нему 
с осторожностью и ограничьте воздействие на ремень пря-
мого солнечного света.

УстанОВКа ВрЕМЕни 
• Для  того,  чтобы  устано-

вить время переведите заво-
дную головку в положение 
«2».

• Вращайте  головку,  чтобы 
выставить точное время.

• Верните  головку  в  нор-
мальное начальное положе-
ние «1».

УстанОВКа Даты и ВрЕМЕни 

Установка времени 
• Установите  головку 

в Положение 2.
• Вращайте головку, что-

бы выставить время.
• Когда  головка  возвра-

щена  в  начальное  положе-
ние, секундная стрелка на-
чинает свой ход.

Установка даты 
• Установите головку в положение «1».
• Вращайте головку против часовой стрелки, чтобы уста-

новить дату.

часы orla kiely
инструкция по эксплуатации 

• To set the time pull out the crown to  
 the first click position 2.
• Turn the crown to set the hour and  
 minute hands.
• Push the crown back to the normal  
 position 1.

setting the time setting the date and time

setting the time •  Pull the crown out to 
position 2. •  Turn the crown to set hour 
and minute hands. •  When the crown 
is pushed back to the normal position, 
second hand begins to run.

setting the date •  Pull the crown out to 
position 1. •  Turn the crown counter-
clockwise to set the date. * If the date 
is set between the hours of around 9:00 
PM and 1:00 AM, the date may not 
change the following day. •  After the 
date has been set, push the crown back 
to the normal position.

1.1. 2.2. normal crown 
position
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* Если дата устанавливается между 9 вечера и 1 ночи, она 
может меняться некорректно.

• После  установки  даты,  верните  головку  в  нормальное 
положение.

рЕгУлирОВКа ПлЕтЕнОгО БраслЕта 
Разблокируйте при-

жимную панель с по-
мощью  соответствую-
щего  инструмента  или 
даже простой скрепки. 
Переместите всю пряж-
ку для регулировки дли-

ны  путем  скольжения  вдоль  браслета.  Отрегулируйте  дли-
ну  по  размеру  запястья.  Убедитесь,  что  застежка  находит-
ся в специальной выемке на обратной стороне браслета. За-
фиксируйте прижимную панель в нужном положении, на-
жав на нее большим пальцем.

НЕ  используйте  фиксирующую  шпильку  как  рычаг,  так 
как это может привести к повреждению, мешающему закры-
тию застежки.

снятиЕ ЗВЕньЕВ на БраслЕтЕ 
На часах со съемными звеньями можно быстро и просто 

укоротить браслет.

* Поднимите ушко в конце центральной секции над обеи-
ми застежками и удалите лишнее звено.

* Применимо только для часов с браслетом.

часы с нЕсКОльКиМи цифЕрБлатаМи 
Стрелки в малень-

ких циферблатах по-
казывают день неде-
ли, дату и время кру-
глосуточно.

Для того, чтобы уста-
новить дату, установите 
заводную головку в по-
ложение «2».

Вращайте  головку,  чтобы  установить  дату.  (Не  следует 
устанавливать дату в период между 9 часами вечера и 3 ча-
сами утра).

Верните головку в начальное положение «1».
Для установки времени/дня установить головку в поло-

жение «3», когда секундная стрелка указывает на 0 (12 ча-
сов).

После установки времени, используйте временной сиг-
нал  для  синхронизации  часов  с  помощью  возврата  заво-
дной головки в начальное положение. Секундная стрелка 
начнет движение.

Вы  не  можете  быстро  настроить  день  недели.  Для  того, 
чтобы отрегулировать День недели, вращайте головку по ча-
совой стрелке, чтобы часовая и минутная стрелки делали 
полные обороты пока не будет выставлен корректный день.

УстанОВКа Даты и ВрЕМЕни В ХрОнОграфаХ
Для  того,  чтобы  установить  время,  установите  головку 

в положение «3».
Вращайте  го-

ловку, чтобы пра-
вильно выставить 
часовую и минут-
ную стрелки (убе-
дитесь, что день 
и ночь не перепу-
таны).

Верните голов-
ку в исходное по-

ложение  «1».  Для  того,  чтобы  установить  дату  установите 
заводную головку в положение «2».

Вращайте головку по часовой стрелке, чтобы установить 
дату.

Верните головку в исходное положение «1».
Примечание: Если головка установлена в положение «2» 

в то время как хронограф уже был запущен, стрелки хроно-
графа будут продолжать движение.

Это не является неисправностью.
Примечание: Не устанавливайте дату между 9:00 вечера 

и 3:00 утра, в противном случае дата может меняться некор-
ректно. Если необходимо установить дату именно в этот 
временной промежуток, установите любое другое время, 
выставьте дату, а затем выставьте корректное время.

исПОльЗОВаниЕ ХрОнОграфа 
Для  запуска  хронографа  нажмите  кнопку  «А».  Стрелки 

хронографа  начнут  движение.  Для  остановки  кнопки  хро-
нографа нажмите кнопку «A» еще раз. Стрелки хронографа 
останавливаются и показывают замеренное время. Нажми-
те кнопку «B», чтобы обнулить хронограф.

Все стрелки хронографа будут сброшены в положение '0'.
Хронограф может накапливать отрезки време-

ни до 60 минут, а затем хронограф останавливается. Хроно-
граф может быть перезапущен, повторным нажатием кноп-
ки «A». Во время работы хронографа, кнопка «B» не работа-
ет (Кнопка «B» — только для обнуления хронографа) 

Накопленное/истекшее время 
Нажмите кнопку «А», чтобы запустить хронограф.
Нажмите кнопку «А», чтобы остановить хронограф.
Нажмите  кнопку  «А»,  чтобы  продолжить  накапливать 

время.
Нажмите  «B»,  чтобы  сбросить  показания,  когда  хроно-

граф остановлен.

Ваши часы ORLA KIELY имеют гарантию от любых про-
изводственных дефектов в конструкции или деталях часов 
в течение двух лет с момента покупки. Ваша гарантия дей-
ствительна только при предоставлении официального га-
рантийного талона с печатью продавца. Обратите внимание, 
что данная гарантия не распространяется на поломки, вы-
званные несчастным случаем или ввиду неправильной экс-
плуатации.

Гарантия также не распространяется на батарею.

Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, свя-
житесь  с  официальным  представителем  в  России  —  ООО 
«Таймлайт». 

Email: info@timelight.ru 
тел: +7 495 788 83 17

The hands in the small displays show day, date and 24 hour time. 
To set the Date, pull the crown out to first click position 2.
Turn the crown to set the date (You should not adjust the date 
between approximately 9PM and 3.00AM).
Push the crown back to the normal position 1.
To set the Time/Day pull out the crown to position 3 when the second 
hand points to 0 (after 12 o’clock). 
After setting the time, use a time signal to synchronise the watch by 
pushing the crown back to the normal position to start the second 
hand going.
You cannot quickly adjust the day of the week. In order to adjust the 
day, you must advance the hour hand by 24 hours per day.
Always rotate the hour and minute hands in a clockwise direction to 
set the day.

multi dial watch
dateday

24 hour
indicator 2 31

Unlock clamp plate by using an appropriate tool or even a simple 
paperclip. Move the entire clasp to adjust length by sliding along the 
bracelet. Adjust length while wearing the watch to make sure you 
get a good fit. Make sure the clasp locates into a molded indent on 
back of bracelet. Lock clamp plate in position by pressing it into place 
using your thumb.

DO NOT use retaining bar to gain leverage as this will cause damage 
preventing the clasp to lock.

Watches with removable links are a quick & easy way of being able 
to shorten bracelets.* Lift the tab at the end of the centre section 
on both clasps and remove link.  

* Only applicable to watches 
   with bracelet bands.

removing bracelet linksmesh bracelet adjustment instruction
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фиксатор

To set the time pull out the crown to the second click position 3.
Turn the crown to set the hour and minute hands (Check that AM 
and PM are set correctly).
Push the crown back to the normal position 1.
To set the date pull out the crown to the first click position 2.
Turn the crown clockwise to adjust the date. 
Push the crown back into the normal position 1.
Note: If the crown is pulled to position 2 while the chronograph has 
started, the chronograph hands will continue to move.  
This is not a malfunction.
Note: Do not set the date between 9:00PM and 3:00AM, otherwise the 
date may not change properly. If it is necessary to set the date during 
that time period, set the time to any time outside of it, set the date 
and then reset to the correct time.

setting the date and time for chronographs
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